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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTI

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with disconnected

power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a supply network which meets

energy quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures.
ONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only

with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to

a higher temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be

done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product

cools down: see pictures. Product can only be supﬁhed by rated voltage or voltage within the range

provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.

If the cord isolation or casing is damﬁed, the product cannot be used.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class Il

A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also

double or reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use only indoors.

P8: Angle control of the fixture.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and

objects that it's illuminating,

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards

on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—FaLka%mg waste is recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical

equiﬁmem. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under

the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a

special form of recycling/neutralising. Information on collection centres s provided by local authorities or

sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in

quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other

material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at

www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fiir die hngebauden und zur
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\ewtunﬁ. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt kann an
ein Elekirizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Die
maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfithren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann
sich aufheizen.Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach
dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder ememéegehenen
Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder
des Gehauses ist das Produkt nicht fir eine weitere Verwendquéeeignel‘

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensocke! / Leuchte.

P4: Klasse Il

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P5: Ges(hu[zliegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8 Regu\ierun% des Leuchtwinkels

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10. Zertifikat iber it der P mit den
der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunghder Verpackungsabfélle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %Ehrau( te

elekirische und elekironische Gerate selektiv zu sammeln. Solche %ekennzew(hnelen Produkte dilrfen nicht
usammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Emefeh\ungen dervorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.
Zuiat‘z‘h(pe Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der B inzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

rwendung in

Standards auf dem Gebiet
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATIO!

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre
a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs
et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nenoyams chimigues. Ne pas couvrir le produit. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la
source de lumiérepeut tre éffectué aprés le refroidissement du produit. Faire changer la source de
lumigre apres avoir éteint le produit : voir les images. Produit a alimenter a laide de la tension nominale
ou dans les limites des tensions indiquées.

Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. En
ta‘s d'endommagement d‘isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation
ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: 28me classe

Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, ['isolement
doub\eourenfortéapi)hqué
P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P8: Réglage d'angle du luminaire.

P9: Symbole S\ane la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et
les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire
de 'Union douaniére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protéger I la
recommandee.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques
usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il ex\%enl les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies,
aux brilures, a la commotion électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matérils et
immateriels. Les information: concernant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi.

La société Kanlux SA e réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction - la version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

des déchets d'emballage est

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a
risparmio energetico.

OMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimic. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente
luminosa deve essere effettuata doPo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di
luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla
struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Base / alloggiamento.
PA: Classe Il
Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P5: Protezione contro i corpi solidi suFenom a12mm.
Pé: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: Utilizzare solo in ambienti interni.
P8: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che pu avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la
salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si Fossono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
V\hﬁ/réb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed prz(stqp\emem do montazu zapoznaj sie 7 instrukejg. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczegdlng ostroznosc. Wyrob mote by¢
praylaczony do Siec zasilajacej, kira spetnia standardy jakosciowe energii okreslone "prawem. Nie
przekraczac maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowac energooszczedne Zrédta Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykon{]wa( pray odfaczonym zasilaniu. (zls’m(’wybq(zme dehkam%ml i suchymi tkaninami. Nie
utywac chemicinych Srodkow cysaczacych. Nie zakrywac” wyrobu. Wyréb moze na%rzewat sig do
podwyiszonej Iemgeralury. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane frodfa Swiatfa nalezy wykonac po
wystygnieciu wyrobu. Wymiang Zrédfa Swiatfa wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilusiracje. Wyrdb
1asilac wytacznie napieciem znamwonowzm lub zakresem podanych napiec. W wyrobie naleiy stosowa¢
irédfa $wiatta o parametrach podanych w instrukji. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyrdb nie nadaje sie do dalszej eksploataji .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka

Pa: Klasa Il

Wyr6b, wktérym ochrone przed porateniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana
izolacja podwojna lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P8: Regulacja katowa oprawy oswietleniowe].

P9: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irédta Swiatfa) od
miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkdji z zatwi y i na terytorium Unii
Celne] ,
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P11: Onakowanie wskazuje na koniecznos¢ seleklywnego zbierania zuiytego sprietu elektrycnego i
elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kari grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych smieci
razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
spedjalnej formy grzelwanania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty
sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilodci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

WKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzefi,
poraienia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejsze]
instrukeji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania
26 strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouiitfv bytech nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Veskeré cinnosti provddet pri
vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostrafitost.

robek miZe byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisti.
Neprekracovat maximalni vjkon zatizent: viz ilustrace.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnit mistnosti. Ve wrobku lze poudivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provddét pfi g nutém napdjeni. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat
chemicke cisticl prostredky. Nezakyval wyrobek.

Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Re%u\a(\ sméru svicenf a/nebo vjménu svétleného
adroje provddime a po ochladnuti vjrobku. Vménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz
ilustrace. V§robek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Ve vjrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. V piipadé poskozent izolace vedeni nebo krytu
se vrobek nehodi k dalsimu poujiti. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximélnf vkon

P3: Patice / objimka.

P4: Trida Il

Vyrobek, v némz ochranu Ffed (razem elektrickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajiStuje poufitd dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P5: Ochrana pred staljmi c3sticemi vétSimi nedli 12mm.

P6: Vjrobek spifiuje pozadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

P7: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti,

P8: Nastaven Ghlu osvétlovaci objimky

P9: Symbol znamend miniméln vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektd.

P10: Prohldseni'g shodé pot,vrz%‘\’d kva\itu_w’gobés,ph]at)‘lml standardami na dzemi celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporuiugeme tidéni poobalovjch odpadk.

P11: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené
vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodréent tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto
vy'roka mohou byt lidskému zdravf Skodlivé, musf byt avléSt aracovavany, utilisovény, niceny. linformace o
mistech sbéru takovjch produktl poskyug\’ mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii.Spotrebované zboif
mie h%’t také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétSim neili nové
zboif téhoj druhu. ..

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovéni pokynd tohoto ndvodu méiZe zapficinit poZér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd
2ranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dal3f informace o vjrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za kody vniklé nésledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu.

Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke staieni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a veobecné pouiitie.
AZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. Vietky tkony

wykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte mvidStnu opatrnost. Vjrobok sa mdze zapojit do elektricke)

siete, kéo@';yp\ﬁa prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit maximdlny prikon:
ozri 0bragky.

pFUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vn(itri miestnosti. Vo vjrobku mozno pouit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu wykondvajte pri wpnutom naEa’]aml Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte

chemické tistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.

Vyjrobok sa moie zahrievat do 2vjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného

2droja vykonavajte aZ po vychladnutf virobku. Wmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri

obrdzky. Virobok napéjajte vylucne menov‘\ly’mJ)mdom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku

poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. V pripade poskodenia izolécie vedenia

alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanje.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon.

P3: Ptica / objimka.

P4: Trieda Il

Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim

duojitej alebo spevnenej izolacie.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Vijrobok spiia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Pouiivaf iba v interieroch.

P8: Uhlov reguldcia svietidla.

P9 Sf(mbo\ namend minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od

osvetlovanych miest a objektov.

P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu wroby s prijatymi tandardami na Gzemi colnej tinie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P10: Toto oznacenie poukazuée na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke]

techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu

s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji

égeua’\nu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informécie o miestach

aberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika mdze byt

tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnozsive nie vacSiom ako novd kupovand

technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu maie viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Urazu elektrickjm

pradom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a nehmotnym koddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch

anatky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky ypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut z0

stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlnatd lakasokban és az dltalanos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelés valamennyi [épését

ikapcsolt dram mellett kell végemn! A szerelés kiilénds dvatossgot igényel! A termék kapcsolhatd a
d ' m\nﬁsé%\ | ényeknek megfeleld lo Ne lépje til a

megterhelés maximalis teljesftményét; fasd: iljusatraciok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termékben az 6kos fényforrésok

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhdkkal

végezhetd. Tilos a vegyi tistitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb

homérsékletre. A fény irdnyénak a szaha’\%ozésa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehilése utdn

végezhett. A fényforrdst csak a termék lehiilése utdn szabad végeani: lasd: dbrék. A termék kizardlag

névleges feszliltseggel vagy a me%adon fesaliltségek korével téplalnatd. A termékben csak az utasitdsban

megadott parameterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A vezeték-stigetelésnek vagy a

burkolat meghibsodasa esetén a termék tovdbbi hasznlatra nem alkalmas. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Fej / foglalat.

P4: Il osttdly

Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védg elemkeént taldihatd még a

dupla vagy erdsitett stigetelés.

P5: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: Aldmpatest hajldsszogének szabdlyozdsa.

P9: Eza szimb6lum mutatja a \eik\sehh tavolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai)

&5 a megvilagitott helyek és objektumok kzott.

P10; Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazolé MegfelelGségi Tansftvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécidija.

PT1: B2 a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezés szelekifv gytijtésének a

stiikségessegét. gy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokésos szeméttaroloba nem

dobhatok k. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbryezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds /

Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formdjat igénylik. Informaciok a gydijtéhelyekre

vonatkozan a helyi hatdségoktd| vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az elhaszndlodott

berendezést az eladdja is koteles &tvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben

torténd yasarldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagysa a tiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi

kar veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért.

A ‘Kﬁn\ux‘ SA fenntartja az utasitds médositésanak jogdt - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrél

tolthetd le

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MO .

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Orice actiune face

dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenia mare. Produsul poate fi conectat la refea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. A nu se depdsi sarcina maxima de
putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi deterFenp
chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare §i / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd racirea
produsului.Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In
produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificata in instructiunea. In caz de deteriorare a izolaprin
cablului sau carcasai, aEaralu\ nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Soclu / corpul.

P4 Clasall

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicé
izolatie duble sau fntarita.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8 Reé\area unghiuluare corpului de iluminat.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si
obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul
Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P11: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenii, nu avefi posibilitatea sa aruncatj la gunoi
ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sinatatea
umang, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatjle referitoare la
Fumele de colectare/primirii dau autorit(ile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
olosit poate i de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cénd achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu
mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

Infarmaéu suplimentare desgre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din
acest manual

Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald
poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE
T1pogyKT npegHasHaveH 3a GMTOBH HyXn 1 06LIO NPEAHa3HAYeHIe.
MOHTAX

Texunueckit npomeni 3anasedut. pesy MOHTaX Ja ce npodetere MHCTpyKusTa. Besko feiicrame ga ce
13BbPLIBA NPH Tpsibea ja ce CTeUpanHM pUXM. T1POAYKTST Moxe
Aa Bbje BKIH0UEH KbM eneKTpuyeckara Mpexa, KOsTO 0T0BapA Ha (TaHAaPT 3a KauecTso Ha eHeprisTa
OMpeJeneHy 0T 3aKOHOAATENCTBOTO. /la He Ce NPeBILIABa MaKCUMaNHaTa MOLIHOCT Ha HaToBapBaHE! BIX
wnkoTpaLm.

DYHKLUMNOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKIN

Jla e u3non38a NPOAYKTa BLTPeE B MOMeleHyIsTa. B NPOAyKTa MoXe Aa ce M3N0A38a eHEprocnecrBaL
U3TOUHMLM Ha CBETAMHA.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALUUA/KOHCEPBALLMA

Korcepeauus A3 ce U3BbPLIBA NPH M3KNIDUEHO 3axpaHBaHe. [Ja Ce MOYNCTBA CaMO C ACTHKATHI U Cyxit
TbkaHM. /13 He (e V3N0A38aT X/MU4ECK NOUUCTBALIM NpenapaTu. /Ja He ce 3akpBa NPOAyKTa. MPOAYKTT
MOXe Ja Ce Harpee 40 NOBMLIEHa TeMNepaTypa. Peryaupare Ha NOCOKa Ha CBETAMHaTA U/ WM CMAHa Ha
U3TOUHMK Ha (BETAMHA TPA6BA Ja (e U3BLPLLBA CIej, OXNaXaHe Ha NPoYKTa. CMHAT Ha U3TOUHMK HA
(BETVHATA d (e W3BBPILIBA CNef, OXNAXAIHE Ha MPOAYKTA: BILK WTKOCTPLMK. /la Ce 3aXpaHBa npoayKta
€aMO C HOMUHAAHO HaNPEXeHNe W1 onpejencH AuanasoH Ha AaaeHH Hanpexerus. MpogykTeT 1pa68a g3
(€ V3N0/138a C NOCOYEH B UHCTPYKLMATA U3TOUHMK Ha CBETAUHA. B Cnyuall Ha NOBPEAa Ha U30NALMOHeH
Kaben Wit Ha Kopnyca, MPoAyKTa He e MoAX0ARL 3a N0-HaTaTbluiHa ynoTpeba.

OBACHEHWUE HA N3MNON1I3BAHUTE 3HALU 11 CUMBOJTN

P1: HoMuHanHo Hanpexetue, yecrora.

P2: MakcumanHa MolLHoCT.

P3: Lokwn / Matpon.

P4: Knacall

TpojyxT, B KOiATO 33 3aLLyMTa CpeLy TOKOB YAAP 0TT0BaPA, OCBEH OCHOBHATA M30NaLs, NPUAXeHa ABOIHA
W NOACUNEHa U30MALA

P5: 3auma cpeLly T8bPAY TN ronemu Hag 12mm.

P6: MpogykreT e B cboTeeTciue ¢ [lupexvsyte Ha Esponeiickust Cbto3 (EC).

P7: V13non3aifre camo BbTpe B NOMeLLHNST.

P8: Perynnparie Ha brbia Ha OCBETUTENHOTO TANO.

P9: CUMBOLT 03HauaBa MUHIMAHOTO PA3CTOSHIte Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBMTE U3TOYHULY Ha
(BETANHA) OT MECTa U OCBETABAHM MPEAMeTH,

P10: CeprutguKarsT 3a COTBETCTBIE MOTBLPXABa K34ECTBOTO Ha MPOAYKLMSTA € 0A0BPEHUTE CTaHA3pTH Ha
TepuTopusTa Ha MurHuuecks Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ta3ut yucToTara M okonHaTa cpega. Npenopbyame PasensHe Ha omagbLuTe o onakoBKuTe.

P11: Topa 03HaueHme N0Ka3Ba HeODXOAMMOCTTA OT pa3ento CbbupaHe Ha OTNabL OT enexTPIeCko 1
€/1eKpOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHut N 1031 HauMH NPOAYKTM, MOA 3annaxa or rMoba He MoXere fa
U3KBLPASTE B KOG 33 OGMKHOBEH GOKIYK 33€4HO € Apyru OTagbLu. Te3u NPOAYKTM MoraT fa Bbar
BDe/HM 33 OKOTHATa (e I U0BEIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT OT crieLMannut opum Ha obpaborka /
0non3oTBopABate / | pae / I 3a I 33 NyHKTOBETe 33 Cbbupare /
B3eMaHe NPeJOCTaBsT MeCTHTe BNaCTW WM TbProBUL| Ha TakoBa 060pyABaHE. M3TolieHo obopyasaHe
MOXe (b0 /2 Gbjje BLPHATO Ha NPOAABaYa, NPU 3akyNyBaHe Ha HOB POAYKT B PasMep He No-rofisM or
HOBOTO 060PYABAHE, 3AKYMEHO B CblIyS BILJ,

KOMEHTAPW/TIPEAJTIOXKEHNA

Hecnassare Ha npenopbKiTe Ha Tasu MHCIDYKUMA MOXe A3 AOBEAe Hanp. A0 MoXap, nonapewe,
©/EKTUECKM LIOK, QU3NYECKY TPABMU M DYIYA MATEPUANHIA U HEMaTEPHANHA LLeTH.

JlonbnHuTeNHa UHGOPMALIS 33 MPOAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOcv 0TTOBOPHOCT 38 MOCTEACTBHSTA NPOMSTUALLM OT Hecnassare Ha MPenopbKuTe Ha Tasn
VHCTDYKUMS.

upuia Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo (/1 3a BbBEXAHE HA NPOMEHN B MHCTPYKLMATA - aKTyanHara Bepens e
JOCTBHA 33 U3TETNIAHE B HTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE
VI3/ienke npeasHayeHo 418 XniHo-661080r0 U 06uiero ynoTpebaetus.
YCTAHOBKA

TexHuUeCKe U3MeHeHHs acekpedeHbl. MIpexge, YeM MPUCTYNUTS K YCTAHOBKE, CeAYeT NO3HAKOMTBCA ¢
WHCTpYKLWteih. Beaveckwe JelicTans ciegyet POBOAUT MPM BIKTIOUEHHOM MiTakuu. Cnedyer cobniofars
006yl OCTOPOXHOCTb. V3gene MOXET GbiTo NPUCOBANHEHO K NUTaioWlelt Cem, KoTopast UCnoAHseT
KaUeCTBeHHbIE CTaHAapTbl SHEPTUM, YTBEDXZEHHbIE NPaBOM. He NpesbiaTh MAKCUMANbHYI0 MOWHOCTD
Harpy3Ku: CMOTPETb MATIOCTDALMIO.

OHAJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA
V13/ienme NDUMEHAETCA BHYTPH MOMeWeHyA. B 13N HeNb3A NPUMEHSTb SHrPO3KOHOMHbIE UCTOUHMKM
(Bera.
COBETbI MO 3KCNNIYATALWUWU / KOHCEPBALUA
KoHcepaaLytio NPOBOAHTL MY BLIKTIOUEHHOM MUTaHM. YCTUTL UCKTHOUMTENHO ACTMKATHBIMU U CyXUMI
TKAHAMI. He NPUMEHSTs XAMMUECKWX WiCIAUMX (DeACTe. He 3akpbigat u3jenue. Wsgenve Moxer
HarpesarbCs A0 NOBBILEHHOI TeMneparypbl. Peryaupoarb HanpasneHme Caera W/ MeHsTb UCTOUHNK
(BETa U1eyeT N0UTe 1070, Kak 3ene OCTbIHT. VICTOUHHK (BeTa MOXHO 3aMeHHTb TOALKO MOCIE 1070, Kak
U3geMe OCTBIHET: CMOTPETb WAMIOCTPALMIO. VI3Aenuie MUTAeTcs MCKMIOUUTENBHO 3HaMeHaTebHbIM
HanpAXeHueM WM YKa3aHHbIM HanpsXewueM. MCNONb30BaTe WCTOYHUK (BETa C yKasaHHbIMA B
VHCPYKUMA Napamerpami. B iyuae nOBPEXAEHNS U0ASLMA NPOBOAA WA KOPNY(a, W3Aenwe
HENpHUrOBHO K AabHewLelt kcnayaraLu. -
OBBACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUWU U CUMBOJ10B
P1: Hanpsixexue HOMUHaRbHOE, Yacrora.
P2: MakcumansHas MOIWHOCTb.
P3: Llokonb / narpon.
P4: 1 Knacc
B /aHHOM M3enVM 3aULMTHYIO GYHKLIMIO OT NOPaXEHNS SMEKTPUUECKAM TOKOM, KPOMe OCHOBHOI
Y30/ALUH, WCIONHST TaKKe NPUMEHEHHas ABOIHAS W YCHACHHES U30NALUA.
P5: 3aluytra o1 NPOHIKHOBEHMS NPEAMETOB BeNMUMHOI bonee 12um.
P6: U3aenvie BbinonHser pe6oanuts [upekivea Esponeiickoro Coro3a (EC).
P7: TpUMeHsTb TON6KO BHYTPU NOMeULIeHNI.
P8: Y1083 PerynuposKa CBeTHABHIKA.
P9: (BN 0603HUAET MUHIMATbHOE PACCTOSHIE MEX(Y CBETUNbHUKOM (Er0 UCTOUHUKOM (BETa)
0CBELLAeMbIM OBBEKTOM.
P10: Cepruuka cooTBETCTBUS, NOATBEPXAA0LMIT COOTBETCTBIE KaueCTBa NPOAYKLM C YTBEDXACHHBIMM
aHgapramit Ha TeppUTOpUN TaMOXEHHQLO C0i03a

W CPEADBI
3aborbTech 0 UNCTOTe W OKpYKakoLlelt cpejie. PeKOMeHAyeM COpTUPOBKY 0T6POCOB.
P11: JlanHoe yKasblBaer Ha To ( 0 bopa W

INEKTPUUECKIX W INEKTPOHUUECKIX NPUOOPOB OMAWLHErO 0BUMXOfa. Pa3veueHHsle TakiM 06pasom
U3J€/IMS) HeNlb35 BbIKILIBATS € OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO rPO3UT WPag. [aHHble U3senus Moryr
6biTb ONaCHbI 15 OKPYXatowLeit cpefibl 1t 419 380POBbA NtAedd, OHI TPEGYIOT CMewanbHoit Gopmbl
nepepaboTkv / BOCCIaHOBNEHMA / PeuykavHra / obesspexusaria. HOODMalmio Ha TeMy nyHkToB
6opa/npuema PacnpoCTpaHsior NOKaNbHbIe BAACTH WAN NPOAABLbI 0BOPYAOBAHUS AAHHOMO TMNa.
Vlcrions308aHHOE 060DY/A0BaHIE MOXHO Take OTAATb NPOJBLY, EUTA HOBOE U3ENUE KYMAEHO B YiCnE He
6onblue, Yew HoBOe 06OPYA0BaHHE TOT0 X BHAA

NPUMEYAHWUSA /YKA3SAHUA

HecobatogeHue 4aHHOI MHCTDYKUMM MOXET NDUBECTH, HANDUMED, K NOXapaM, OXOram, nopaxeHuem
INEKTPULECKIM TOKOM, 3 TakXe K APYTIM MaTepUanbHbIM 1 HeMaTepUanbHbiM YbITKam. JonoHuTensHas
uHGOPMALYA Ha Temy T08apOB Mapki Kanlux JoctynHa Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBRHHOCTY 3 NOCNEACTBNA, BbI3BaHHbIE B (B3 C HCOBNI0ACHHEM NpeATMCaHuit
AGHHOT MHCTPYKLM.

Kowmnanns Kanlux SA ocrasnser 3a coBoit npaso BHOCUTS U3MEHEHHS B MHCTDYKLMIO - TeKylLas BepCus 4ns
(KauMBaHWA Ha caiiTe www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
BYPI6 npy3HaueHmii 419 3aCTOCYBAHHS Y XUTAOBMX MPUMILIEHHAX | 33raNlbHOTO MPU3HAYCHHS.
K

TexHiuwi 3iHU BUMaraioT 3ropn BUPOGHUKa. Mepey NoUaTKOM MOHTaXy HeoBXigHo o3HaioMuTUCH 3
iHCTPYKL€i0. BCi onepaLii noBMHHI NPOBOAWTHCS NP BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobXiaHo 6y ocobaueo
obepextuM. BAI6 MoXHa BKIHOYATH Y MEPEXY XUBNEHHS, 0 BIATOBIAGE CTaHAAPTaM (LOAO eHepril,
BU3HAUEHUM  BIANOBIAHUM 3AKOHOAABCTBOM. He NepesMlyBaTd MakCUMansHol noTyxHoc
HaBaHTaXeHHI: uB. infocpai.
®OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA
BHPI6 BUKODUCTOBYETLCA BCePEAWHI NPUMiLLEHb. Y BPOGI MOXHA 33CTOCOBYBATH EHEPTOOLIAZHI AXepena
GBilna.
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCM/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA
06C1yroByBaHHS NPOBOANTA JWLIC NP BUMKHEHOMY XMBMCHHI. YMCTUTU Mwe M'SKOIO Ta CyXOK0
TKaHIHOI. He BMKOWCTOBYBATA XIMIYHUX 33CO6IB WnUieHHS. He Hakpwean BupoGy. Bupi6 moxe
Harpisanica 40 BUCOKOT TemMepatypu. PerynioBaHHs Hanpamky OCBITIEHHS i/a60 amity Axepena ceitna
n0Tpi6HO NPOBOAWTM Nica T0r0, K BUDI6 BUCTITHE. 3amiHa Axepena CBiTna 3AiIACHIOETbE Nicns Toro, K
BIPIG OXONOHE: AWB. INHOCTPaLID. BUDIO XUBUTLCA BUKTIOUHO HOMIHANLHOIO HAMPYTOi0, 360 Y Hanpyroio 3
BKA3AHOMO AjanasoHy. Y BMPOGI BUKOPUCTOBYIOTH(A AXEPena OCBITEHHS 3 BKa3aHUMM Y IHCTpyKUi
napameTpani. Y BuNaKy NoWKOAXeHH i301Lji kabens abo Koxyxy BUPI6 € He NPUAATHUM A0 NOAANbUIO
exnnyarali.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CMMBO/JIIB
P1: HominansHa Hanpyra, yacrora.
P2: MakeManbHa noTyXHicro.
P3: Liokonb / natpoH.
P4: Knacll
BHPIG, Y AKOMY 415 3aXUCTY B YPAXEHHS €NEKTPHYHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30NSLT,
BUKOPHCTOBYETbCA NO/BIFiHA 360 NoCueHa 30nsLis.
PS: 3aXUCT B NPOHUKHEHHS TBePANX NPEAVETIB PO3MiPOM BinbLinM,
HiX 120M.
P6: Bupit siAnosigac Bumoram [lvpexrus €spocoio3y (€C).
P7: BAKOPUCTOBYETCH AU BCRPEAYHI NPUMILLIEHD.
P8: PerynioBanHa kyra CBITMAbHIIKa.
P9: CvMBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITNLHIUKOM (/f0r0 fiXepena caima) Big MicUb i 06'ekTiB
OCBITNEHHS.
P10: Ceprvdikat Bian0BiAHOCTI, 0 NiATBEP/AXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEP/XEHMX
aHgapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO (O3

WCT HABKOJINLHBOIO CEPEAOBULLA
liknyiiTecs NPO YICTOTY | 30BHILIHE CePEAOBHLLIE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIAXOAM.
P11:" Lie nosHaueHHa Brasye Ha HeOBXIHICTb PO3AINATH BUKOPUCTaHe eNeKTDUYHE Ta enexTpOHHe
06nagHakHs. BUPO6M 3 Taki No3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKUAATH A0 3BUUIIHOTO CMITIA 3 iHLIMMM
Bi/IXOAAMY 11 33rpo30t0 WTpagy. Taki BUPOGU MOXYT D! wm;g «
i 30p0B'10 MKOAUHH, Lij BUPOOU NOTPE6YI0TH CnewianbHOT Gopmut nepepobki / pereepaLlii /
HeWKOAXeHH. IO 1040 NyHKTie 360py/npwii MOXH OTDUMTH Y MiCLieBIX OpraHax
871311, 360 NPOAABL 0BAANHaHHS. BAKODUCTaHe 0BNATHAHH MOXHa TaKOX TIOBRDHYTH NDOJABIIB!y
BIN3/JKY MIPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, 40 HE NEpeByLE HOBOTO 06RAHAHHS Lis0T0 X BILY.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKU
HegoTpumarHs pexomenaLii AaHoT IHCTpYKLIT MOXe CpUUMHMTH, Hanp., NOXeXy, ONiki, ypaxeHHs
€/EKTDUYHUM CTDYMOM, TIACCHI TDABMY Ta 3aBAATH IHLIOT MaTepianbHOT i HeMaTepianbHOT WKoAM
[LDAHTKDBi/ iHpOPMALIi0 W00 MPOAYKTIB T0proBOT Mapkit Kanlux MoXHa orpumaT Ha Be6-CTOpiHL:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BANOBIAANBHOCTI 3a HACNIAKW HEAOTPUMAHHS 4aHOT IHCTPyKL.
Komnanis Kanlux SA 3anuwac 3a 060i0 NpaBO BHOCHTM 3MiH B IHCTDYKLIKO - NOTOYHa BepCis AnA
CKauyBaHH Ha caifti www.kanlux.com.
Komnanis Kanlux SA 3anuiuae 3a o600 NPaBo BHOCHTM 3MiHY B IHCTPYKUitO - MOTOYHA BepCist AnA
CKauyBaHHs Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Gamm{)s gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Negalima
periengti maksimalios apkrovos: Zidrék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energijq taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti ;am\mo apdangalais. Gaminf/s gali jsilti ki padidintos
temperatros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba viesos Saltinio keitima atlikti gaminiuf atausus. Sviesos
Saltinj keitima galima atlikti éammlm atausus. Zidrek iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai
atitinka tuos nurodytys instrukcijoje. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.
VARTOJAMUY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Il Klasé

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba
arba sustiprintg izoliacijg

P5: Apsauga nuo iety kiny didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti tik Eata\pq viduje.

P8: Sviestuvo kampiné reguliacija.

szgvubohs reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety
ir objekty

PWO:dAhtlkhes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje
standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savarlyﬂi kartu su kitomis
Siuklemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksming kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky
utilizavimg, nukenksminima, ammmJjanaudoﬂmq Informacijos del surmqu/pnemew perduoda vietos
valddios arba Sio tipo UQHEIH\D pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauquamw, kiekiu kuris negeriengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
paieidimus bei kitokias materialias ir nematerialias alas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svelaméd‘e: www.kanlux.com

SUZI HR-60

oy

(«

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums r paredzets lietoSanai majas apstaklos un vispargjam izmantojumam
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepatistieties ar instrukciju. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabut pasi piesardzigam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas

atbilst energijas kvalitates standatiem pec likuma. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas.

KCIONALAS IPAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sprieguman. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstrada adajums var iesildities lidz a

temperatiras. Spidesanas virziena reguleSana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad
izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas.
lzstradajums jﬁapﬁédé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto

Ea\sma& avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Ja vada izolacija vai
orpuss ir sabojats, \zslradaiyumgneder talakal ekspluatacijai. '

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Klase Il

lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm

P6: Izslrédéﬁums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Lietottikai telpu iekSa.

P8: Gaismekla lenka regulacija.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam
un apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem. N

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vid. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja

veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar
parastiem atkritumiem. Tad izstradajumi var bt kaitig] videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala
tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklésana / neutralizesana. Informaciju par

vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu
iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

$is insirukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem,
elektrookam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produkius ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del.
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